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Mevrouw de Minister,

Ter zitting van  20 juni 2002 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die werd ingediend tegen het Bestuur van het Wegverkeer (DIV), omwille van het sturen van een Nederlandstalig inschrijvingsbewijs aan een Franstalige inwoner van Chaumont-Gistoux, terwijl betrokkene om een Franstalig document had verzocht.

Op de vraag van de VCT om inlichtingen, antwoordde u het volgende: (vertaling)

“ … Het is waar dat de DIV op 30.07.2001 bij vergissing een inschrijvingsbewijs voor de nummerplaat DPI601 op naam van dhr. Olivier VAN ROYE heeft afgeleverd, ingevolge een aanvraag die op een Nederlandstalig formulier werd gedaan, maar met de uitdrukkelijke keuze voor het Frans als taal van het inschrijvingsbewijs.

De ambtenaar-codeur van de Directie voor de Inschrijving van de Voertuigen heeft die laatste vermelding hoogstwaarschijnlijk niet gezien.

Op aanvraag van de betrokkene, werd hem op 03.08.2001 gratis een nieuw, dit keer Franstalig inschrijvingsbewijs afgeleverd.

Het Ministerie van Financiën baseert zich op de gegevens die het iedere maand van de DIV krijgt.  De aanpassing van diens eigen bestand vond dus plaats in september 2001. …”

*

*   *  

De Directie voor de Inschrijving van de Voertuigen (DIV) is een dienst waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt. Met toepassing van artikel 42 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), dient een dergelijke dienst de inschrijvingsbewijzen te stellen in die van de drie talen (Nederlands, Frans, Duits) waarvan de particulieren het gebruik vragen.

In het onderhavige geval, bevestigt het antwoord van de minister van Mobiliteit en Vervoer de uitdrukkelijke vraag van de klager om een Franstalig inschrijvingsbewijs te bekomen.

Hij had het inschrijvingsbewijs in het Frans moeten toegestuurd krijgen, en de VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond.

De VCT neemt er evenwel akte van dat het hier gaat om een feitelijke vergissing inzake gegevensinvoer, en dat intussen een nieuw, Franstalig inschrijvingsbewijs aan de klager werd bezorgd.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.

Met de meeste hoogachting,

                    De Voorzitter,                        

A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS
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